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প্রথম অধ্যায়
প্রারম্ভিক

দ্বিতীয় অধ্যায়
Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969) এর সংশোধন

অর্থ  আইন, ২০২১
(
২০২১ সনের ১১ নং
আইন
)

[ ৩০ জুন, ২০২১ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলি কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন

যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলি কার্য করকরণ এবং নিম্নকর্ণি ত উদ্দেশ্যসমূহ পূরণকল্পে
কতিপয় আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয়;

সেহেতু  এতদ্দ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইল:-

সংক্ষিপ্ত
শিরোনাম ও
প্রবর্তন

১।  (১) এই আইন অর্থ  আইন, ২০২১ নামে অভিহিত হইবে।

(২) Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (Act No. XVI of 1931) এর

অধীন এই আইনের ষষ্ঠ অধ্যায়ে উল্লিখিত জনস্বার্থে  জারীকৃ ত ঘোষণা

সাপেক্ষে, এই আইন ২০২১ সনের ১ জুলাই তারিখে কার্য কর হইবে।

Act No. IV
of 1969 এর
section 2
এর
সংশোধন

২। Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969), অতঃপর উক্ত Act বলিয়া

উল্লিখিত, এর section 2 এর-

(ক) clause (bb) এ উল্লিখিত “twelve nautical miles” শব্দগুলির পরিবর্তে

“twenty four nautical miles” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং

(খ) clause (s) এর sub-clause (b) এর পর নিম্নবর্ণি ত sub-clause (bb)

প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

“(bb) any goods in breach of payment guidelines of Bangladesh Bank;

or” ।

Act No. IV
of 1969 এর
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section 156
এর
সংশোধন

৩।  উক্ত Act এর section 156 এর sub-section (1) এর Table এর column 1

এ বর্ণি ত-

(ক) ক্রমিক নম্বর 1 এ বর্ণি ত Offences এর বিপরীতে column 2 এ বর্ণি ত

Penalties এ উল্লিখিত “fifty thousand Taka” শব্দগুলির পরিবর্তে “one lac

Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

(খ) ক্রমিক নম্বর 12 এ বর্ণি ত Offences এর বিপরীতে column 2 এ বর্ণি ত

Penalties এ উল্লিখিত “twenty thousand Taka” শব্দগুলির পরিবর্তে “fifty

thousand Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে।

Act No. IV
of 1969 এর
section 179
এর
সংশোধন

৪।  উক্ত Act বলিয়া উল্লিখিত, এর section 179 এর sub-section (1) এর TABLE

এর পরিবর্তে নিম্নরূপ TABLE প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:¾

“TABLE

Type of cases Designation of
Officers

Jurisdiction
and powers

(1) (2) (3)
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Type of cases Designation of
Officers

Jurisdiction
and powers

(1) (2) (3)

I.
Adjudication
of cases
involving
confiscation
of goods or
imposition
of penalty
or both

 

(1) Commissioner
of Customs or
Commissioner of
Customs (Bond)
or Director
General (Duty
Exemption and
Drawback)

 

(2) Additional
Commissioner

of Customs

 

 

(3) Joint
Commissioner

of Customs

 

 

(4) Deputy
Commissioner of
Customs

 

 

(5) Assistant
Commissioner

of Customs

 

(6) Revenue
Officer

(1) Value of
goods
exceeding
Taka 40
(forty) lac

 

 

 

(2) Value of
goods not
exceeding
Taka 40
(forty) lac

 

(3) Value of
goods not
exceeding
Taka
30(thirty) lac

 

(4) Value of
goods not
exceeding
Taka
20(twenty) lac

 

(5) Value of
goods not
exceeding
Taka 10 (ten)
lac

(6) Value of
goods not 
exceeding
Taka 4 (four)
lac
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Type of cases Designation of
Officers

Jurisdiction
and powers

(1) (2) (3)

II.
Adjudication
of cases
relating to
Manifest
clearance in
custom-
houses and
customs-
stations
involving
only
imposition of
penalty
under item
24 of the
Table under
sub-section
(1) of section
156.

Deputy
Commissioner of
Customs or
Assistant
Commissioner of
Customs in
charge of
Manifest
clearance in
custom-houses
or customs-
stations, as the
case may be.

Value of
goods
without
limit.” ।

Act No. IV
of 1969 এর
section
196K এর
সংশোধন

৫। উক্ত Act এর section 196K এর-

(ক) sub-section (1) এ উল্লিখিত “prescribed in this behalf” শব্দগুলির পর

“or a Chartered Accountant as is defined in Article 2(1)(b) of the

Bangladesh Chartered Accountants Order, 1973 (President’s Order

No. 2 of 1973)” শব্দগুলি, সংখ্যাগুলি, বন্ধনীগুলি, বর্ণ  ও চিহ্ন সন্নিবেশিত

হইবে; এবং

(খ) sub-section (2) এ উল্লিখিত “Customs Consultant” শব্দগুলির পর “or

a Chartered Accountant” শব্দগুলি সন্নিবেশিত হইবে।

Act No. IV
of 1969 এর
section
197D এর
সংশোধন

৬।  উক্ত Act এর section 197D এর sub-section (1) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ

sub-section (1) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

“(1) The Government may, by notification in the official Gazette,

establish Bangladesh Single Window (BSW)which shall serve as the

single electronic entry point for documents including certificate, licence

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-442.html
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and permit except documents mentioned in section 43, 44, 50 and

79A, and a platform for persons involved in import, export,

warehousing, transit or transhipment of goods.”।

Act No. IV
of 1969 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
প্রতিস্থাপন

৭।  উক্ত Act এর FIRST SCHEDULE এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল-১ এ

উল্লিখিত "FIRST SCHEDULE" (পৃথকভাবে মুদ্রিত) প্রতিস্থাপিত হইবে।

[ The Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969), অতঃপর উক্ত Act বলিয়া

উল্লিখিত, এর FIRST SCHDEDULE- এ নিম্নলিখিত সংশোধনীগুলি অন্তর্ভু ক্ত

হইবে: ]

(১) 75 নং পৃষ্ঠার কলাম (1) এ উল্লিখিত Heading 25.21 এর আওতাভুক্ত কলাম

(2) তে বর্ণি ত H.S.Code “2521.00.10” এর বিপরীতে কলাম (3) এ উল্লিখিত

“....Imported as raw material by industrial IRC holder VAT compliant

Lime or Cement manufacturing industry” শব্দগুলির পরিবর্তে ...Imported

as raw material by Industrial IRC holder VAT compliant manufacturing

industry” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে।

(২) 93 নং পৃষ্ঠার কলাম (1) এ উল্লিখিত Heading 29.03 এর আওতাভুক্ত কলাম

(2) তে বর্ণি ত H.S.Code “2903.39.00” এবং উহার বিপরীতে কলাম (3), (4),

(5) ও (6) তে উল্লিখিত এন্ট্রিসমূহের পরিবর্তে নিম্নবর্ণি ত H.S.Codes এবং উহাদের

বিপরীতে কলাম (3), (4), (5) ও (6) তে উল্লিখিত এন্ট্রিসমূহ প্রতিস্থাপিত হইবে,

যথা:-

“..Other

2903.39.10 ...HFC R-
134a

kg 10% Free

2903.39.20 ...HFC R-32 kg 10% Free

2903.39.30 ...HFC R-
227ea

kg 10% Free

2903.39.90 ...Other kg 10% Free”|

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html

